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Ajusteur de pensée

[Couplet 1] 
Éclair de lumière dans la nuit noire
Tu me révèles le chemin sans espoir
Dans le miroir je vois ton reflet
Qui suis-je dis-moi ? Qui sommes-nous en effet ?

[Couplet 2] 
Ombres mouvantes dans la brume dense 
Nos âmes dansent en silence 
Je suis toi tu es moi c’est clair 
Un mystère partagé sous l'éther 

[Refrain]
Ajusteur de pensée mon phare
Dans l'obscurité tu m’éclaires
Je suis toi tu es moi sans fin
Dans ce labyrinthe de l’esprit sans main 

[Couplet 3] 
Passé cacher et futur incertain 
Nous fusionnons sous ce dessein 
Ton souffle devient ma voix 
Dans ce monde où je suis toi 

[Pont] 
Les étoiles chuchotent leur secret 
Dans la nuit sans nom ni regret 
Nos dessein croisés dans l'éther 
L'ajusteur de pensée est là toujours sincère 

[Refrain] 
Ajusteur de pensée mon phare
Dans l'obscurité tu m’éclaires
Je suis toi tu es moi sans fin
Dans ce labyrinthe de l’esprit sans main 
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Thought Adjuster

[Verse 1]
A flash of light in the dark night
You reveal the path when hope takes flight
In the mirror, I see your trace
Who am I? Tell me, who are we in this space?

[Verse 2]
Shifting shadows in the mist so dense
Our souls dance in silent suspense
I am you, you are me, it’s clear
A shared mystery in the ether near

[Chorus]
Thought Adjuster, my revealing light
Through the darkness, you shine so bright
I am you, you are me, no end
In this labyrinth where the mind transcends 

[Verse 3]
A hidden past and future unknown
We merge through fields unknown 
Your breath becomes my voice
In this world, where I have no choice

[Bridge]
The stars whisper secrets untold
In the nameless night, no regrets to hold
Our paths entwined in the ether so rare
The Thought Adjuster, always there

[Chorus]
Thought Adjuster, my revealing light
Through the darkness, you shine so bright
I am you, you are me, no end
In this labyrinth where the mind transcends 
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Gedankenjustierer

[Strophe 1]
Blitz aus Licht in dunkler Nacht,
Du zeigst mir den Weg, der keine Hoffnung macht.
Im Spiegel sehe ich dein Gesicht,
Wer bin ich, sag mir, wer sind wir – wirklich nicht?

[Strophe 2]
Schatten tanzen im dichten Nebel,
Unsere Seelen schweben lautlos und edel.
Ich bin du, du bist ich, das ist klar,
Ein geteiltes Mysterium, so wunderbar.

[Refrain]
Gedankenjustierer, mein Licht,
Du führst mich aus dunkler Sicht.
Ich bin du, du bist ich, ewig,
Im Labyrinth des Geistes, endlos stetig.

[Strophe 3]
Vergang’nes verborgen, Zukunft ungewiss,
Wir verschmelzen im Geistbeschluss, kein Kompromiss.
Dein Atem wird zu meiner Stimme,
In dieser Welt, wo ich du bin, ohne Schrimme.

[Bridge]
Die Sterne flüstern ihr Geheimnis leise,
In der namenlosen Nacht, auf ewiger Reise.
Unsere Lichtverträge verknüpft im Äther weit,
Der Gedankenjustierer – stets aufrichtig, stets bereit.

[Refrain]
Gedankenjustierer, mein Licht,
Du führst mich aus dunkler Sicht.
Ich bin du, du bist ich – ewig,
Im Labyrinth des Geistes, endlos stetig.
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یشه  تنظیم گر اند

نانو، فیشهتننظیم گنر  انند س  من
شم  منن دنر تاریکی، شععل ه می بنری ز چن
نی، بی پایان ن تو هستم، تو من من
هن دنر هزارتوی بی دست  ذ 

]۱[بند 
د در شب  تار، بنرق  نورت می دنون
راه گم  شده را به چشمم می  گعشاید
آینه  ها، همه آوای تو شده  اند

 می  پعرسند: آیا ما به وحدت رسیده  ایم ؟

]۲[بند 
ه  غنلیظ، سایه  ها را می  بنلعند    م 
ند   دا با باد می  رقصن روح ها بی ص 
نی، این واقعیتت است   من توانم، تو من
راز  ما در ا ت ر  بی ستاره جاست

س  منانو، فیشهتنظیم گنر  اند
شم  من در تاریکی، شععل ه می بنری ز چن
نی، بی پایان ن تو هستم، تو من من
هن در هزارتوی بی دست  ذ 

]۳[بند 

گذشته ها زیر خاکستنر  خاموش  اند
با ننفنس هایت، آینده را می  شکوفم
هم  صدای تو، جهان را می  سازم

نت، من و تو یک ننفنس می  گنردیم  درلبیرن

[پل]

داستاره ها   با ما خموشانههنمص 
در شب  بی پایان، رازها می خوانند

 بستهریسمان  ا ت رعنهد  نور  ما به 
اندیشه ها با نور  تو همآوازند

س  منانو، فیشهتنظیم گنر  اند
شم  من در تاریکی، شععل ه می بنری ز چن
نی، بی پایان ن تو هستم، تو من من
هن در هزارتوی بی دست  ذ 
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Explication

Éclair de lumière dans la nuit noire
Tu me révèles le chemin sans espoir

Dans le miroir je vois ton reflet
Qui suis-je, dis-moi, qui sommes-nous en effet

L’éclair de lumière symbolise une illumination soudaine, une prise de conscience  qui
surgit au sein de l'ignorance ou du désespoir (nuit noire). Ce phénomène est souvent
décrit dans les traditions mystiques comme un moment de grâce ou une révélation.

Le  chemin  révélé  sans  espoir signifie  que  cette  lumière  ne  promet  pas  un  salut
immédiat, mais qu’elle éclaire tout de même la réalité. En ésotérisme, la quête du
savoir passe souvent par le dépassement des illusions et des attentes terrestres.

Le miroir est un symbole puissant de la conscience et de la dualité : ici, voir un reflet
qui n’est pas seulement le sien représente le savoir d’un Être systémique ou d’un
aspect caché du soi. L’identité devient floue, menant à la grande question existentielle
: Qui suis-je ? Cette interrogation rejoint la tradition mystique où l’individu cherche à
comprendre la nature illusoire du moi et son lien avec l’Univers.

Ombres mouvantes dans la brume dense
Nos âmes dansent en silence

Je suis toi, tu es moi, c’est clair
Un mystère partagé sous l'éther

Les ombres mouvantes dans la brume dense représente l’illusion du monde matériel
ou l’état de confusion spirituelle. La brume est souvent utilisée comme métaphore
pour l’oubli de la véritable nature de l’âme, cachée par les préoccupations terrestres
et les conditionnements mentaux.

La danse silencieuse des âmes évoque une connexion subtile et vibratoire entre les
êtres, en dehors du langage et de la raison. 

Je  suis  toi,  tu  es  moi,  c’est  clair marque  une  non-dualité,  un  concept  clé  dans
plusieurs traditions (hindouisme, soufisme, gnosticisme). 

Enfin, le mystère partagé sous l’éther suggère un savoir caché, un lien invisible entre
les âmes qui transcende la matière, souvent évoqué dans les traditions occultes et
métaphysiques.

Ajusteur de pensée mon phare
Dans l'obscurité tu m’éclaires
Je suis toi, tu es moi sans fin

Dans ce labyrinthe de l’esprit sans main

L’ajusteur de pensée est  une force intérieure ou un être métaphysique qui  fait  la
jonction  entre  notre  noyau  d'âme  et  notre  double  systémique  (Esprit).  Il  agit  en
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quelque  sorte  comme  un  transformateur  électrique  et  fait  passer  le  maximum
d'intelligence possible afin que le mortel prenne conscience de lui-même. Ce terme
pourrait évoquer une intuition qui aide à s’aligner avec une réalité plus grande.

Le  phare illumine mais ne dirige pas : il  révèle le chemin, mais c’est à l’âme de
choisir comment avancer. Dans la tradition ésotérique, l'ajusteur n’impose jamais une
direction, il éclaire simplement ce qui est.

L’image du labyrinthe de l’esprit sans main est particulièrement forte :

• Le labyrinthe représente l’âme humaine, complexe et parfois piégée dans ses
propres illusions.

• Sans main pourrait indiquer l’absence de contrôle matériel, soulignant que ce
voyage  est  intérieur,  abstrait,  et  ne  peut  pas  être  navigué  par  des  moyens
physiques mais uniquement par l’élévation.

Passé caché et futur incertain
Nous fusionnons sous ce dessein

Ton souffle devient ma voix
Dans ce monde où je suis toi

Le passé caché et le futur incertain rappellent une vision du temps où le présent est le
seul véritable instant. Cela pourrait aussi faire référence à des mémoires occultées,
comme  dans  la  doctrine  des  vies  antérieures ou  des  archives  akashiques qui
contiendraient le savoir des âmes.

La  fusion sous ce  dessein exprime une dissolution de l’ego et une union avec une
conscience plus vaste. On retrouve ici l’idée de  l’unité primordiale, une notion clé
dans l’ésotérisme où l’individu réalise qu’il est une extension de lumière.

Ton souffle devient ma voix évoque une inspiration morontielle, une communication
entre l’âme et son Ajusteur. Dans de nombreuses traditions, le souffle est associé à la
vie et à l’âme (comme le prana en Inde ou le ruach en hébreu ou ruh en Persan).

Enfin,  Dans ce monde où je suis toi réaffirme l’idée que les identités individuelles
sont illusoires.

Les étoiles chuchotent leur secret
Dans la nuit sans nom ni regret
Nos dessein croisés dans l'éther

L'ajusteur de pensée est là, toujours sincère

Les étoiles qui chuchotent leur secret font référence à un savoir cosmique ou à une
sagesse  cachée.  Les  étoiles  sont  souvent  vues  comme  des  éclaireurs  dans  les
traditions  ésotériques  (par  exemple,  les  astrologues  qui  lisent  le  destin  dans  les
astres).

La nuit sans nom ni regret symbolise l’abandon de l’ego et du passé. C’est un état de
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pure conscience, libérée des attachements et du poids des expériences passées.

Le  croisement des  dessein dans l’éther suggère que nos esprits sont interconnectés
dans  un plan supérieur  où le  hasard n’existe  pas.  L’éther est  une  notion souvent
associée au cinquième élément, un espace subtil où réside l’énergie cosmique.

L’ajusteur de pensée, toujours sincère, est un allié infaillible, une voix intérieure ou
une entité bienveillante qui accompagne le protagoniste sur son chemin initiatique.

Cette chanson peut être lue comme un voyage initiatique, où l’individu découvre que
son identité est fluide, que la réalité matérielle est une illusion et que l'éclairage vient
d’une lumière intérieure (Ajusteur de pensée).

Elle explore des thèmes comme :

• La non-dualité (Je suis toi, tu es moi)
•  l’ajusteur de pensée
• Le passage de l’ombre à la lumière (illumination intérieure)
• L’illusion du moi 

• La fusion

Son essence ésotérique repose sur l’idée que l’individu peut transcender sa perception
limitée et s’aligner avec une conscience plus vaste qui éclaire son chemin.
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یشهتنظیم گر اند 

انوس من، فیشهتنظیم گر اند
شم  من در تاریکی، شعله می بنری ز چن
من تو هستم، تو منی، بی پایان
در هزارتوی بی دست  ذهن

: ای££ن ب££ه آن ان££رژی ی££ا ن££ور درون££ی اش££اره م££ی کن££د ک££ه ه££ر ف££رد در خ££ود دارد. ای££ن ن££ور،یش££ه تنظی££م گ££ر اند
تاریکی های زندگی را روشن می کن££د. او ه££دایت نمی کن££د، فق££ط راه را روش££ن م££ی ده££د. ت££و می ت££وانی آن راه را

بروی یا نه. به خودت مربوط است.

در تاریکی، شعله می بری ز چشم من: این جمله نشان می دهد که حتی در سختی ها و تاریکی های زن££دگی، ن££ور
درونی ما همواره روشن است و ما باید به آن متوجه شویم.

  یک££ییش££هتنظی££م گ££ر اندمن تو هستم، تو منی، بی پایان: این یکی از مهم ترین مفاهیم فراآگ££اهی اس££ت ک££ه م££ن و 
هستیم (واحدیت وجود).

در هزارتوی بی دست ذهن: ذه££ن معم££ول  ب££ه عن££وان ی££ک اب££زار مح££دود کنن££ده تلق££ی می ش££ود ک£ه نمی توان££د تم££ام
مفاهیم متافیزیکی را درک کن££د. ای££ن جمل££ه ب££ه بی کارآم££دی ذه££ن (ب££ی دس££ت و پ££ا ب££ودن ذه££ن) در درک واقعی££ت

اشاره دارد.

در شب تار، برق نورت می دنود
راه گم شده را به چشمم می گشاید
آینه ها، همه آوای تو شده اند

 می پرسند: آیا ما به وحدت رسیده ایم؟
 : شب سیاه می تواند به مشکلت و سختی های زندگی یا حالتی از غم و افسردگی اشاره داشته باشد.شب سیاه

) حتی در س££ختی ها ب££ه م££ا کم££ک می کن££د ت££ا راه خ££ود را پی££دایشهتنظیم گر اندبرق نور تو می دود : نور درونی (
کنیم.

آینه ها همه زبان تو شده اند: آینه ها نماد عالم ظاهری هستند که همه آن ها بازتابی از واقعیتت می باشند.

آیا ما یکی شده ایم؟ : آی££ا م££ا ب££ه وح££دت رس££یده ای££م؟ البت££ه در سوپراکانش££س (فراآگ££اهی)، منظ££ور وح££دت ب££ا ن££ور
درونی است، نه وحدت با خدا، در عرف££ان. ی££ک انس££ان فرااگ££اه ب££ه هی££چ نیروی££ی ی££ا موج££ودی ب££التر از خ££ودش

اعتقاد ندارد.

ه غلیظ، سایه ها را می بلعد    م 
روح ها بی صدا با باد می رقصند  
من توام، تو منی، این واقعیتت است  
راز ما در ا تر بی ستاره جاست

ه به حالتی از غم  یا ابهام اشاره دارد که سایه های زندگی را پوشانده است. ه غلیظ: م  م 

روح ها بی صدا با باد می رقصند: این جمله به آزادی روح انسان در عالم غیرمادی اشاره دارد.

من توام، تو منی: دوباره به واحدیت وجود و عدم تمایز بین نور و انسان اشاره می کند.

راز ما در اتر بی ستاره جاست: این به عالمی فراتر از مادی اشاره دارد که واقعیتت رازمان در آنجاست.
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گذشته ای نهان، آینده در هاله ای از ابهام
یکی شده ایم، در این گرداب  زمان

ننفنسنت با آوای من هم آواز می گردد
 من توام در جهانی که

آین££ده است، یعنی یا فراموش شده، یا دیگر تاثیری ندارد. گذشته نهان گذشته ای نهان، آینده در هاله ای از ابهام :
 یعنی نامعلوم و ناپیداست. وضعیت اکنون در میان دو ام££ر ن££املموس، گذش££ته و آین££ده، ق££راردر هاله ای از ابهام

دارد.

 نش££ان از اتح££اد ی££ایک££ی ش££ده ایم از کشش و تلطم زندگی ی££ا هس££تی. گرداب در این گرداب  زمان، یکی شده ایم :
یگانگی دو روح یا دو وجود دارد.

 ص££دای ش££اعر ی££ا ج££وهرآوا نش££ان از زن££دگی و حض££ور دارد، و ننفن££س ننفنسن££ت ب££ا آوای م££ن ه££م آواز می گ££ردد :
 یعنی هماهنگی کامل، اتحاد ارتعاشی. این مصرع می گوید که حتی نفس ه££ایهمآواز شدنوجودی او می باشد. 

.هم طپشی روحیمخاطب با آوای وجود شاعر هماهنگ شده، نوعی 

همچنی££ن. یگ££انگی کام££ل، رف££ع دوگ££انگی م££ن و ت££و، و وح££دت وج££ود. "م££ن، ت££و هس££تم" در جهانی که من ت££وأم :
می توان آن را نگاهی عاشقانه دانست، جایی که مرزهای فردیت از میان رفته اند.

ستاره ها همصدا با ما خموشانه  
در شب بی پایان، رازها می خوانند  

 ما به ریسمان اتر بسته  عهد  نور 
اندیشه ها با نور تو هم آوازند

ستاره ها همصدا با ما: این به اتصال ما با عالم نور (ستاره) اشاره دارد.

در شب بی پایان، رازها می خوانند: شب نمادی از غم و تاریکی است، اما حتی در آنجا رازه££ایی وج££ود دارن££د
که ما باید بشنویم.

عه££د  ن££ور  م££ا ب££ه ریس££مان ات££ر بس££ته: عه££د  ن££ور توس££ط ریس££مان (ن££ور درون££ی) ک££ه از جن££س ا ت££ر اس££ت. ب££رای
فراآگاهان، سرنوشت یا کارما فقط برای ابلهان توسط خدایان تعیین می شود. یک انسان بع££د از وح££دت ب££ا ن££ور
) به مقامی می رسد که می تواند با اراده، کارمای خدایان را به دور بریزد. او حتی قادر است درونی (عهد  نور 

برای خدایان سرنوشت تعیین کند.

اندیشه ها با نور تو هم آوازند: این به نقش نور درونی در شکل گیری اندیش££ه های م££ا اش££اره دارد. قب££ل از وح££دت
با نور درونی، اندیشه ها با چرندیات مذهبی یا شبه علمی هم آوازند.
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